Сценарий развлечения 

«В гостях у Камиллы»

Краткое пояснение: сценарий разработан на основе рассказов карельского журналиста Илоны Вейколайнен (газета «Karjalan Sanomat»).

Для обобщения пройденного материала педагог пригласила автора рассказов на итоговую викторину.

Цель: закрепление у детей способности внимательно слушать художественные произведения на финском языке и умение пользоваться полученными представлениями в игровой ситуации.
Задачи: 
1. создать положительный эмоциональный настрой для закрепления ранее изученного материала;

2. способствовать развитию связной речи дошкольников через проигрывание ролей в сказке;

3. способствовать развитию умения работать в коллективе, умения договариваться; 

4. способствовать развитию навыков аудирования и говорения на финском языке;

5. закрепить в словаре детей названия птиц на финском языке;

6. вспомнить названия некоторых животных на финском языке, и чем они питаются.
Целевая аудитория: дети 5 – 7 лет.

Материалы и оборудование: 
реквизиты для спектакля: ель, костюмы для участников, макет теремка.
для викторины: выставка игрушечных коров; большая корова Камилла; 2 мольберта; маленькие изображения коровы Камиллы; иллюстрации птиц (ворона, сорока, снегирь, трясогузка, сова, курица, ласточка, синица, воробей, голубь); картины для описательного рассказа; иллюстрации с изображением животных и продуктов, которыми они питаются; подарки для детей; медали участника викторины.
Предварительная работа: 
1. Чтение художественных произведений И.Вейколайнен из сборника рассказов «Satuja»; рассказов о корове Камилле в выпусках газеты «Karjalan Sanomat»;
2. Обсуждение прочитанного материала, работа с текстами, разучивание новых слов на финском языке.
3. Постановка сказки «Mökki».

4. Изготовление силами родителей игрушки – коровы Камиллы.

5. Подготовка реквизита для викторины.
Ход: 

Педагог: Представляю вашему вниманию главную героиню нашего праздника – корову Камиллу. Автор, создавший этот образ, сегодня у нас в гостях. Увлекательные истории про Камиллу и многих других животных сочинила Илона Игнатьевна Вейколайнен. Мы являемся поклонниками вашего творчества.

В знак приветствия наши дети приготовили Вам подарок – свою сказку «Mökki» (см. приложение 1).

Дети показывают сказку.

Педагог: Ребята, спасибо большое за сказку, нам очень понравилось, а сейчас мы с вами покажем свои знания сказок и рассказов. Давайте разделимся на 2 команды (например, на первый – второй рассчитайтесь), выберем капитанов и придумаем названия команд на финском языке.
Педагог: Ну, а теперь, начинаем наше путешествие по прочитанным произведениям.

1 задание «Угадай название сказки» (сказки - см. приложение 2): воспитатель читает отрывки из сказок, а команды по очереди отгадывают названия, если одной из команд не удается дать правильный ответ, право отгадать передается второй команде. 
Если команды затрудняются ответить, то чтение отрывка продолжается. За каждый правильный ответ команде присуждается балл, помощник выставляет маленькие карточки с изображением коровы на мольберты.
1. “Utelias kana”.
…. Erӓӓnӓ pӓivӓnӓ kanaa alkoi künnostaa, mikӓ on ketun lempiruoka.

· Kettu pitӓӓ lihasta, vanha kukko sanoi.

·  Mitӓ lihaa se syö? Kana kysyi/

· Kananlihaa! Kukko huusi.

· Mistӓ sinӓ tiedӓt, kun et ole koskaan nӓhyt keltua? Kana ihmetteli...

2. ”Haaveileva sisilisko” (satu).

· Minulla  on haave. Auta minua toteuttamaan se! Sisilisko pyysi ja kertei haaveestaan.

· Minӓ en voi lahjoittaa sinulle siipiӓ. Sinӓhӓn olet sisilisko. Sisiliskot eivӓt lennӓ, Joulupukki sanoi.

3. ”Janis ja tyttö”.

Tyttö nimeltӓӓn Hanna asuu pienessӓ mökissӓ mummonsa kanssa. Mummo oli vanha ja sen takia Hanna hoiti kaikki kotiaskareet.

4. ”Ylpeӓ hiiri”.

Ne olivat valkoisia, mustia, harmaita ja punaisia. Joka ilta hiiret juoksivat ullakon portaita alas keittiöön ja löysivӓt jotain maukasta.
5. ”Kissa ja varis”.

Aamulla iltaan varis penkoi roskalaatikoita. Joskus se löysi jotain syötӓvӓӓ likaisista konteista.
6. ”Tottelematon sammakko”.

· Syö enemmӓn. Talvi tulee pian. Jos sinulla on nӓlkӓ, sinӓ et pysty nukahtamaan, sammakon ӓiti neuvoi.

7. ”Joulujuttu”.

· Minulla ei ole kissanruokaa. Kelpaako sinulle lӓmmin keitto? Mies kysyi.

2. «Отгадай кроссворд».

Педагог: Ребята, корова Камилла рассказала мне по секрету, что она не очень хорошо знает названия птиц на финском языке, а давайте поможем ей вспомнить их. А для этого мы с вами будем отгадывать кроссворд.

Каждая команда по очереди отгадывает зашифрованные названия птиц и произносит их на русском и финском языках. В случае затруднения с ответом в обеих командах можно использовать иллюстрации птиц.
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3. Конкурс капитанов.

Педагог: Представляю вашему вниманию две картины по рассказам Илоны Игнатьевны ”Tonttujen vieraana” и ”Suksilla” (см. приложение 3). Задача капитанов: вспомнить о чем эти рассказы и опираясь на картину рассказать их, а если не помните о чем рассказ, то тогда опишите, что изображено на картине. Команды, в случае затруднения капитанов, могут помогать.
4. «Ruoki eläintä».
Педагог: Ребята, мы с вами уже помогли корове Камилле вспомнить названия птиц, а давайте поможем ей накормить ее друзей – животных.

На столе разложены картинки с изображением животных, а также отдельно выложены иллюстрации с изображением того, чем питается конкретное животное. Задание: Подумай, кто чем питается? Подбери нужные картинки, расскажи об этом. Составь предложение: … голоден. Дайте ему…
	Белка – орехи
Oravalla on nälkä. Anna sille... pähkinät


	Обезьяна - банан
Apinalla on nälkä. Anna sille... banaani

	Собака – мясо
Koiralla on nälkä. Anna sille... liha


	Кот – рыба
Kissalla on nälkä. Anna sille... kala



	Мышь – сыр
Hiirellä on nälkä. Anna sille... juuston pala
	Еж – грибы
Siilillä on nälkä. Anna sille... sieni

	Лошадь – морковь
Hevosella on nälkä. Anna sille... porkkanat


	Кролики – капуста
Jäniksellä on nälkä. Anna sille... kaali




Подведение итогов. 
Помощник воспитателя (родитель) подсчитывает количество карточек с изображением коровы на мольбертах обеих команд, оглашает результаты.

Все участники награждаются медалями и подарками от коровы Камиллы.

Приложение 1

Сценарий спектакля

«Mökki»
Kertoja: Hiirellä oli kylmä. Pieni hiiri elsi taloa. Yhtäkkiä se näki pienen mökin.

Hiiri: Kuinka ihana мökki. Haluan asua täsä. Kop-kop. Saanko tulla sisään? Täällä ei ole ketään. Silloin tämä on minun mökkini.

Minä olen hiiri, hiiri, hiiri.

Minä olen hiiri ja osaan piipittää. Pi-pi-pi-pi-pi-pi.

Песня мышки:
“Yksinäinen”

Pitkän, kylmän talven ison kuusen alla 

Yksinäni kirkkaat tähdet pakkas taivahalla.

Ei yhtään ystävää, yksin ikävää,

Ois mulla täällä hiljasuulta viereeni sa jää.

Kertoja: Hyppäsi metsässä sammakko ja näki kauniin mökin.

Sammakko: Kop-kop.

Hiiri: Kuka siellä koputta?
Sammakko: Olen sammakko. Entä sinä?
Hiiri: Olen hiiri. Hauska tutustua.

Sammakko: Saanko tulla sisään?
Hiiri: Mitä osaa tehdä?
Sammakko: Olen iloinen ja nauran. 

Pienet sammakot, pienet sammakot, ne lystikkäitä on (2)

Ei korvia, ei korvia, ei häntä laisinkaan (2 kertaa).

Hiiri: Kiva on! Asumme yhdessä. Tule sisään.

Kertoja (laulaa): Jänis istuu maassa torknen, torknen, mikä sul on jänönen. Kun et enää hyppele. Hyppää pois, hippää pois, hippää pois.

Jänis: Kop-kop.

Hiiri: Kuka siellä koputta?

Jänis: Olen pupu. Entä sinä?
Hiiri: Olen hiiri.

Sammakko: Olen sammakko. Hauska tutustua.

Jänis: Saanko tulla sisään?
Hiiri: Mitä osaa tehdä?
Jänis: Osaan hypätä ja laulan. Pupujussikat, pupujussikat, ne lystikkäitä on (2 kertaa). On korvia, on korvia ja hännän typykkä (2 kertaa).

Hiiri: Kiva on! Asumme yhdessä. Tule sisään.

Kertoja: Kettu juoksi tietä myöten. Pieni tiuku kaulassa.

Kettu: Kop-kop.

Hiiri: Kuka siellä koputta?

Kettu: Olen kettu. Entä sinä?

Hiiri: Olen hiiri.

Sammakko: Olen sammakko.

Jänis: Olen jänis. Hauska tutustua.

Kettu: Saanko tulla sisään ?
Hiiri: Mitä osaa tehdä?

Kettu: Minä olen kettu, kettu, kettu

Minä olen kettu ja osaan tanssia.
Все герои танцуют танец под песню ”Pilviharso”

Sä kuljet mun vierelläin (дети идут вперед шеренгой, держась за руки)
Oot turva mun sydämessäin (руки кладут на сердце)
Mitä tekisin jos lähtisit pois (дети кружатся, руки в стороны)
Niin yksin ei kukaan olla vois.

Mä luen tähtitaivasta (руки по кругу вверх)

Ja katson kartasta (руки по кругу вниз).

Mitä kuviot nuo tarkoittaa (кружатся),
Asuu tähdet taivaassa (руки вверх),
Pilviharson takana (кружатся),
Ne sieltä mulle vilkuttaa (руки вниз).

Sun lähelläsi tunnen mä sen (дети идут за руки по кругу),

Tuon ihmeellisen ystävyyden (дети расходятся назад),

Miten voimaa toinen antaa näin (дети сходятся),

Ilman sanoja kun ollaan vierekkäin (дети кружатся).

Припев тот же.
Hiiri: Kiva on! Asumme yhdessä. Tule sisään.

Kertoja: Kettun jälkeen susi tuli mökille.

Susi: Kop-kop.

Hiiri: Kuka siellä koputta?
Susi: Olen susi. Entä sinä?

Hiiri: Olen hiiri.

Sammakko: Olen sammakko.

Jänis: Olen jänis.

Kettu: Olen kettu. Hauska tutustua.

Susi: Saanko tulla sisään ?
Hiiri: Mitä osaa tehdä?

Susi: Minä olen susi, susi, susi.

Minä olen susi ja osaan ulvoa. U-U-U-U-U-U.

Myös osaan leipoa piirakoita.

Hiiri: Kiva on! Asumme yhdessä. Tule sisään.

Kertoja: Metsässä mökki seisoo. Eläimet iloisesti asuvat siellä, tanssivat, laulavat, piirakoita leipovat. Kuuli tästä mökistä karhu ja tuli katsomaan.
Karhu: Kop-kop.

Hiiri: Kuka siellä koputta?

Karhu: Olen karhu. Entä sinä?

Hiiri: Olen hiiri.

Sammakko: Olen sammakko.

Jänis: Olen jänis.

Kettu: Olen kettu.

Susi: Olen susi. Hauska tutustua.

Karhu: Saanko tulla sisään ?
Hiiri: Mitä osaa tehdä? Osaatko laulaa vai tanssia?
Karhu: En osaa mitään.

Eläimet (kaukki): Emme ota kaveriksi. Älä tule sisään.

Karhu: Minäkin haluan tanssia ja laulaa, mutta en osaa. Opettakaa!

Hiiri: Killä opetamme.

Kaikki menevät ulos ja tanssivat yhterstä piiriltanssia 
В конце сказки все звери танцуют хоровод вокруг елки.
Песня на мотив «В лесу родилась елочка»:

On kuusi metsän kasvatti

Sen koti korpi on.

Ain kesät, talvet vihreä

On lapsi kuusikon.

On kuusi tullut juhlamme

Nyt korupuvusaan.

Se paljon, paljon riemua

On tuonut tullessan.
